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1. Instructions for use of the sauna heater 

 
1.1. Check before taking a sauna bath 

 
1. The sauna room is suitable for taking a sauna bath. 
2. The door and the window are closed. 
3. The sauna heater is topped with stones that comply with the manufacturer's recommendations, the  
               heating elements are covered with stones, and the stones are piled sparsely. 
 
NOTE! Ceramic rocks are not allowed. 

 
A pleasant, smooth sauna bath temperature is about 70 °C degrees. 
 
Rearrange the sauna stones at least once a year and replace any weathered stones. This enhances air circulation 
between the stones, which extends the useful life of the heating elements. 

 
For additional information about enjoying a sauna bath, please visit our website at www.sauna360.com 

 

2. Information for users 
 
This appliance may not be used by children aged less than eight years, by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or by persons lacking experience and knowledge regarding its operation only if such have been 
given instructions on the safe use of the device and the risks involved. Children must not be allowed to play with the 
appliance or to clean and service it without supervision. (7.12 EN 60335-1:2012) 

2.1.   Heating the sauna 
 
Before turning the sauna heater on, make sure the sauna room is suitable for taking a sauna bath. When heated for the 
first time, the sauna heater may emit some odour. If you detect any odour while the sauna heater warms up, disconnect 

the sauna heater briefly, and air the room.  Then turn the sauna heater back on. 

You should turn the sauna heater on roughly an hour before you plan to take a sauna bath, so that the stones have time to 

heat up properly and the air warms up evenly in the sauna room. 

Do not put any objects on the sauna heater. Do not dry clothes on the sauna heater or anywhere in its vicinity. 

2.2. Sauna heater stones 
Quality stones meet the following requirements: 

  -    Sauna stones should withstand heat and heat variation caused by vaporisation of the water thrown on the  
  stones. 

  -   Stones should be rinsed before use in order to avoid odour and dust. 

  -   Sauna stones should have an uneven surface to supply a larger surface for the  
      water to evaporate from. 

  
  -   Sauna stones should be large enough, measuring about 80–120 mm to allow good 
      ventilation between the stones.  This extends the useful life of the heating elements. 

 
  -   Sauna stones should be piled sparsely in order to enhance ventilation between the  
      stones. Do not bend the heating  elements together or against the frame. 
 
  -   Rearrange the stones regularly (at least once a year) and replace small and broken      
      stones with new, larger stones. 

  -   Stones are piled so that they cover the heating elements. Do not, however, pile a  
      large heap of stones on the heating elements.  

 
  -   Structural clay tiles are not allowed. They may cause damage to the sauna heater. 

  -   Do not use soapstone as sauna rocks.  
 
  -   Do not use lava stone as sauna rocks.  
 
  -   DO NOT USE THE HEATER WITHOUT STONES. 
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2.3.   Preparing for sauna heater installation 
 

 Check the following before installing the sauna heater. 

 -   The ratio of the heater's input (kW) and the sauna room's volume (m3). Volume recommendations are presented in  
     Table 1 on page 5. The minimum and maximum volumes must not be exceeded. 
 
 -   The sauna room height must be a min. of 1900 mm. 

 -   Check page 6 Table 2 for a suitable fuse size (A) and the correct diameter of the power supply cable (mm²) for the  
     sauna heater in question. 
 
 -   Conform to the specified safe clearance around the sauna heater. 

 -   There should be enough room around the sauna heater for maintenance purposes. Also a doorway can be considered  
     as a maintenance area. 
 

2.4. Installation 
 
Follow the safety clearance specifications on page 5 when installing the sauna heater.  

The sauna heater is a floor-standing model. The base must be solid, because the sauna heater weighs about 115 kg. 

The sauna heater is levelled by the adjustable legs.  

The sauna heater needs to be fixed directly onto the wall or to the sauna bench module by using the provided metal rack 
to make sure the safety distances will be maintained in use. 

Walls or ceilings must not be clad with fibre-reinforced plaster board or other light-weight cladding, because they may 
cause a fire hazard. 

Only a single sauna heater is allowed per sauna room. 

 

 
              Figure 1  Wall support of the heater and water tank installation. 
 
 

2.5.   Installing the sensor near a supply air vent 
 
The sauna room air should be exchanged six times in an  
hour. The diameter of the supply air pipe should be  
between 50 and 100 mm. 
 
 
A circular air supply vent (360°) must be  
installed at least 1000 mm away from the sensor. 
 
 
 

An air supply vent with a flow-directing panel 
(180°) must be installed at least 500 mm away from  
the sensor.  
Air flow must be directed away from the sensor. 
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Corner and wall installation:  
 
                   Sensor                         Sensor 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Mid-floor installation: If the Electric heater is installed further away from the wall or corner, the installation method 
is always central installation. The heater must be attached to the benches or to a similar structure using a wall 
support. 

 
 
        

       
 
 
 
                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          Figure  2  Safety clearances 

 
 

2.6. Sauna heater safety clearances 
 
 
  
  
    
 
 
 
 
 
 
 
 

Table 1  Safety clearances 
 
 
 
 
 

Effect Saunaroom Minimum distance to Stone 

 

 

kW 

Volume Height Side 
wall 

 
A 

mm 

In front 
of 

 
D 

mm 

 
Ceiling 

 

mm 
ca. kg 

min. 

m³ 

max. 

m³ 

 

min. mm 

6,8 5 9 1900 120 120 870 100 

10,5 9 15 1900 120 120 870 100 
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Wall support  
attaching the heater to 
the wall or benches 

Wall support  
attaching the  
heater to the wall or 
benches 

Wall support  
attaching the heater to 
the wall or benches 



 
 

2.7.   Connection of the sauna heater to the mains 
 
The sauna heater must be connected to the mains by a qualified electrician and in compliance with current regulations.    
The sauna heater is connected with a semi-permanent connection. Use H07RN-F (60245 IEC 66) cables or a 
corresponding type. Other output cables (signal lamp, electric heating toggle) must also adhere to these 
recommendations. Do not use PVC insulated cable as a connection cable for the sauna heater. 

A multipolar (e.g. 7-pole) cable is allowed, if the voltage is the same. In the absence of a separate control current fuse, the 
diameter of all cables must be the same, i.e. in accordance with the front fuse.  

The connecting box on the sauna wall should be located within the minimum safety clearance specified for the sauna 
heater. The maximum height for the connection box is 500 mm from the floor. 

Power 
 

 

kW 

Sauna heater’s connection cable  H07RN –F/60245 IEC 66 
mm² 

400V – 415V 3N~ 

Fuse 
 

 

A 

6,8 5 x 1,5 3 x 10 

10,5 5 x 2,5 3 x 16 
 

                            Table 2  Connection cable and fuses 

2.8. Wiring diagram 
 

2
3

1

1.

N     L1   L2  L3

kW

6,8
9,0
10,5

 226        230   SEPC SEPC SEPC 228

   2267W         3000W         3500W          

1,2,3

3
5
4
 

 1
5
 B

S
K

L
T

1,2,3

1,2,3

400V - 415V  3N~

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensingang / Entrada de 

    alimentación /  /  Napájení / Ingresso alimentazioneВходное напряжение / Wejście zasilania

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus, Výkon
Puissance, Potenza

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, Topné prvky , ТЭНы,

230 V

Входное
напряжение

 

                                         Figure 3  Wiring diagram for the sauna heater 
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3. Himalaya D  spare part list 
 

Table 3  Himalaya D spare parts list 

 

4. ROHS 

 

Part Part number Part name Himalaya  
702 D 

Himalaya  
1052 D 

1 7712000 Cable clamp 1 1 

2 7812550 Mains connector NLWD 1-1 1 1 

3 5200719 
Heating element SEPC 226 

2267W/230V 
3  

3 5200720 
Heating element SEPC 228 

3500W/230V 
 3 

 

           

        

        

        

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       

Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 

 

Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 

saa hävittää normaalin talousjätteen 

mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 

tarkoitettuun keräyspisteeseen. 

 

Symboli tuotteessa, 

käyttöohjeessa tai  

pakkauksessa tarkoittaa sitä. 

 

 

 

Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 

mukaan. Käytettyjen laitteiden 

uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 

tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 

ympäristömme hyväksi. 

Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 

kierrätyskeskukseen. 

 

Tietoa kierrätyspaikoista saat  

kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 

 

Denna produkt får inte kastas med 

vanliga hushållssopor när den 

inte längre används. Istället ska den 

levereras till en återvinningsplats 

för elektriska och elektroniska apparater. 

 

Symbolen på produkten, 

handboken eller 

förpackningen refererar till detta. 

 

 

 

De olika materialen kan återvinnas enligt 

märkningen på dem. Genom att återanvända, 

nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 

utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 

miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 

utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 

för att ta reda på var du hittar närmaste 

återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 

 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 

 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 

 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 

Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

Entsorgt werden, sondern muss an einem 

Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 

und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

 

Das Symbol auf dem produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der 

Verpackung weist darauf hin. 

 

 

 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 

wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 

der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 

Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 

 

 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 
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1. Verwendung des Saunaheizgeräts 

1.1. Vor jedem Saunagang müssen folgende Punkte überprüft werden 
 
1.  Die Räumlichkeit eignet sich zur Verwendung als Saunaraum. 
2.  Tür und Fenster sind geschlossen. 
3.  Die Steine auf dem Saunaheizgerät entsprechen den Herstellerempfehlungen, die Heizelemente sind mit  
     Steinen bedeckt und die Steine sind nicht zu dicht aufgeschichtet. 
 
HINWEIS: Ziegelsteine dürfen nicht verwendet werden. 
 
Eine angenehme Saunatemperatur liegt bei 70 °C. 
 
Schichten Sie die Steine mindestens einmal jährlich neu auf und ersetzen Sie Steine, die Alterungserscheinungen 
zeigen. Dies verbessert die Luftzirkulation zwischen den Steinen und verlängert die Lebensdauer der 
Thermowiderstände. 

 
Weitere Informationen rund um das Thema Sauna finden Sie auf unserer Website www.sauna360.com 

 

2. Informationen für Benutzer 
 
Diese Anwendung darf nicht von Kindern unter acht (8) Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet werden bzw. darf die Anwendung von Personen ohne Kenntnisse 
und Erfahrung in Bezug auf den Betrieb des Geräts nur dann verwendet werden, wenn sie vorher in den sicheren 
Gebrauch des Geräts und den damit verbundenen Risiken eingewiesen worden sind. Kinder dürfen nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen mit der Anwendung spielen bzw. daran Wartungs- und Reinigungstätigkeiten durchführen (7.12 EN 
60335-1:2012). 

2.1.    Beheizen der Sauna 
 
Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Heizgeräts, dass die Räumlichkeit, in der sich das Gerät befindet, als 
Saunaraum geeignet ist. Beim ersten Aufheizen kann das Saunaheizgerät möglicherweise einen Geruch ausströmen. 
Falls Sie einen Geruch bemerken, sollten Sie das Saunaheizgerät kurz von der Stromversorgung trennen und den Raum 
lüften. Danach kann das Saunaheizgerät erneut eingeschaltet werden.  

Legen Sie keine Gegenstände auf das Saunaheizgerät. Trocknen Sie keine Kleidung auf dem Heizgerät oder in 
seiner unmittelbaren Nähe. 

2.2.    Saunasteine 
 

Qualitativ hochwertige Steine sollten die folgenden Anforderungen erfüllen: 

- Sie sind hitzebeständig sowie resistent gegen Temperaturschwankungen, die durch Verdampfen des auf die 
Steine geschütteten Wassers entstehen. 

 
- Die Heizsteine sollten vor der Verwendung gespült werden, um Gerüche und Staubbildung zu vermeiden. 
 
- Heizsteine sind ungleichmäßig geformt, um eine größere Verdampfungsfläche zu erzielen. 

 
- Heizsteine sollten zwischen 80 und 120 mm Durchmesser aufweisen, um eine ausreichende Luftzirkulation 

zwischen den einzelnen Steinen zu ermöglichen. Dies verlängert die Lebensdauer der Heizelemente. 
 

- Die Anzahl der Heizsteine darf nicht zu groß sein, damit eine ausreichende Luftzirkulation möglich ist. 
Heizelemente dürfen nicht gegeneinander oder gegen den Rahmen gebogen werden. 

 
- Schichten Sie die Steine mindestens einmal jährlich neu auf und 

ersetzen Sie zu kleine Steine oder Bruchstücke durch neue Steine 
ausreichender Größe. 

- Die Steine werden so aufgeschichtet, dass sie die Heizelemente 
abdecken. Es sollte jedoch keine zu große Anzahl von Steinen auf 
die Heizelemente geschichtet werden.  

- Ziegelsteine dürfen nicht verwendet werden.  
 
-     Lavasteine dürfen nicht verwendet werden. 
 
-     Verwenden Sie keinen Speckstein als Saunasteine. 
 
- DAS HEIZGERÄT NIEMALS OHNE STEINE VERWENDEN! 
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2.3.   Vorbereitungen für die Installation des Saunaheizgeräts 
 
Prüfen Sie vor der Installation des Saunaheizgeräts die folgenden Punkte: 

-   Eingangsleistung des Heizgeräts (kW) und Raumvolumen des Saunaraums (m3). Die Empfehlungen zum      
    Raumvolumen finden Sie in Tabelle 1 auf Seite 5. Die angegebenen Minimal- und Maximalvolumina dürfen   
    nicht unter- bzw. überschritten werden. 

-   Die Raumhöhe des Saunaraums muss mindestens 1900 mm betragen. 

-   In Tabelle 2 auf Seite 6 finden Sie Angaben zu Sicherungstypen (A) sowie dem korrekten Durchmesser des   
    Stromversorgungskabels (mm²) für das Saunaheizgerät. 

-   Beachten Sie die vorgeschriebenen Sicherheitsabstände rund um das Saunaheizgerät.  
 
-   Rund um das Saunaheizgerät sollte ausreichend Platz für Wartungsarbeiten vorhanden sein. Als   

                 Wartungsbereich kann auch eine Türöffnung genutzt werden. 

2.4. Installation 
 
Beachten Sie bei der Installation des Saunaheizgeräts die Angaben zu Sicherheitsabständen auf Seite 5.  

Das Saunaheizgerät ist bodenstehend. Das Gerät wiegt etwa 115 kg. Es ist darauf zu achten, dass das Gerät auf einer 
stabilen Unterlage platziert wird. 

Die waagerechte Position des Saunaheizgerät wird mit den Stellfüßen eingestellt. 

Der Saunaofen muss mit dem mitgelieferten Metallgerüst direkt an der Wand oder dem Saunabankmodul befestigt 
werden, um sicherzustellen, dass die Sicherheitsabstände während des Betriebs eingehalten werden. 

Wände und Decken dürfen aufgrund möglicher Brandgefahr nicht mit faserverstärkten Gipskartonplatten oder 
vergleichbaren Materialien verkleidet sein. 

Pro Saunaraum ist lediglich ein Saunaheizgerät zulässig. 

 

           Abbildung 1   Wandstütze der Heizung und Wassertank-Installation 
 

 
2.5.   Installation des Sensors in der Nähe einer Zuluftöffnung 

 
Die Saunaraumluft sollte sechs Mal pro Stunde ausgetauscht  
werden. Luftversorgung Rohrdurchmesser sollte 50 -100 mm sein 
 
 
Eine zirkulär (360 °) arbeitende Belüftungsöffnung muss  
in einem Mindestabstand von 1000 mm zum Sensor  
installiert werden. 
 
 
 

Eine Belüftungsöffnung mit Luftführung 
(180 °) muss in einem Mindestabstand von 500 mm zum Sensor 
 installiert werden. Der Luftstrom muss vom Sensor weg geleitet werden. 
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Wand-und Eckmontage:  
 
               Sensor                      Sensor 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mittelflur-Installation: Wird der Elektroheizer weiter von der Wand oder Ecke entfernt installiert, ist die Installationsmethode 
immer die zentrale Installation. Das Heizgerät muss mit einer Wandhalterung an den Bänken oder einer ähnlichen Struktur 
befestigt werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                 Abbildung 2  Sicherheitsabstände 
 
 

2.6. Sicherheitsabstände für das Saunaheizgerät 
 
 
  
  
    
 
 
 
 
 
 
 
 

Tabelle 1 Sicherheitsabstände 
 

 
 
 

Leistung Saunaraum Mindestabstand von der 
Heizung 

Steine 

 

 

kW 

Volumen Höhe Seiten 
wand 

 
A 

mm 

Vorne 

 
D 

mm 

 
 
Decke 

 

mm ca. kg 

min. 

m³ 

max. 

m³ 

 

min. mm 

6,8 5 9 1900 120 120 870 100 

10,5 9 15 1900 120 120 870 100 
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Wandstütze zur Befestigung 
des Heizgerätes an Wand oder 
Bänken 

Wandstütze  
zur Befestigung des 
Heizgerätes  
an Wand oder Bänken 

Sensor 

Wandstütze  
zur Befestigung des 
Heizgerätes  
an Wand oder Bänken 



 
 
 

2.7.   Netzanschluss des Heizgeräts 
 
Der Anschluss an Heizgerät und Netz darf nur von befugten Personen nach geltenden gesetzlichen Vorschriften 
ausgeführt werden. Das Saunaheizgerät wird mit einer semipermanenten Verbindung angeschlossen. Verwenden Sie 
Kabel des Typs H07RN-F (60245 IEC 66) oder eines vergleichbaren Typs. Weitere Kabel (Anzeigeleuchte, Schalter für 
Heizgerät) müssen ebenfalls diesen Empfehlungen entsprechen. Verwenden Sie keine Kabel mit PVC-Ummantelung als 
Anschlusskabel für das Heizgerät. 

Mehrpolige Kabel (z. B. 7-polig) sind zulässig, falls sie für die Betriebsspannung des Heizgeräts ausgelegt sind. Ist keine 
separate Steuerstromsicherung vorhanden, müssen alle Kabel denselben Querschnitt aufweisen, der auf die vordere 
Sicherung abgestimmt ist.  

Die Anschlussdose an der Wand des Saunaraums muss im vorgeschriebenen Mindestabstand zum Saunaheizgerät 
angebracht werden. Die maximale Montagehöhe für die Anschlussdose beträgt 500 mm vom Boden. 

Leistung 
 

 

kW 

Anschluss-kabel für das Saunaheiz-gerät   
H07RN –F/60245 IEC 66 

mm² 
400V – 415V 3N~ 

Sicherung 
 

 

A 

6,8 5 x 1,5 3 x 10 

10,5 5 x 2,5 3 x 16 

 
Tabelle 2  Anschlusskabel und Sicherungen 

 

2.8. Schaltdiagramm 
 

2
3

1

1.

N     L1   L2  L3

kW

6,8
9,0
10,5

 226        230   SEPC SEPC SEPC 228

   2267W         3000W         3500W          

1,2,3

3
5
4
 

 1
5
 B

S
K

L
T

1,2,3

1,2,3

400V - 415V  3N~

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensingang / Entrada de 

    alimentación /  /  Napájení / Ingresso alimentazioneВходное напряжение / Wejście zasilania

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus, Výkon
Puissance, Potenza

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze, Topné prvky , ТЭНы,

230 V

Входное
напряжение

 
 
                                         Abbildung 3  Schaltdiagramm 
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3. Ersatzteile für das elektrische Saunaheizgerät Himalaya D 
 

 

 

 

 

 

Tabelle 3   Ersatzteile für das Himalaya D 

 

4. ROHS 

Ersatzteile Produktnummer Produktbezeichnung Himalaya  
702 D 

Himalaya  
1052 D 

1 7712000 Kabelklemme 1 1 

2 7812550 
Netzanschluss 

NLWD 1-1 
1 1 

3 5200719 
Heizelement SEPC 226 

2267W/230V 
3  

3 5200720 
Heizelement SEPC 228 

3500W/230V 
  3 

 

           

        

        

        

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       

Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 

 

Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 

saa hävittää normaalin talousjätteen 

mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 

tarkoitettuun keräyspisteeseen. 

 

Symboli tuotteessa, 

käyttöohjeessa tai  

pakkauksessa tarkoittaa sitä. 

 

 

 

Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 

mukaan. Käytettyjen laitteiden 

uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 

tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 

ympäristömme hyväksi. 

Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 

kierrätyskeskukseen. 

 

Tietoa kierrätyspaikoista saat  

kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 

 

Denna produkt får inte kastas med 

vanliga hushållssopor när den 

inte längre används. Istället ska den 

levereras till en återvinningsplats 

för elektriska och elektroniska apparater. 

 

Symbolen på produkten, 

handboken eller 

förpackningen refererar till detta. 

 

 

 

De olika materialen kan återvinnas enligt 

märkningen på dem. Genom att återanvända, 

nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 

utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 

miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 

utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 

för att ta reda på var du hittar närmaste 

återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 

 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 

 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 

 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 

Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

Entsorgt werden, sondern muss an einem 

Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 

und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

 

Das Symbol auf dem produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der 

Verpackung weist darauf hin. 

 

 

 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 

wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 

der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 

Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 

 

 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 
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